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L’ACCOMPLI À LA FORME NÉGATIVE

Rappel

أنَاَ أنَاَ ِ يْ  ِ يْ 
ْ نََ ن  ْ نََ ن  ناَ ناَ

أنَ ت   أنَ تَ  ْ ك  كَْ
أنَ ت مَا أنَ ت مَا مَا ك  مَا ك 

نَ  أنَ ت   ـت م   أنَ ْ ك ننَ مْ  ك 
يَ  ه  وَ  ه  هَا هْ 
َا هُ  َا هُ  َا هُ  َا هُ 
ْ ننَ ه  مْ  ه  ْ ننَ ه  مْ  ه 
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يْ  أكَ ثرَ  معَ يْ  يْ  اخَ  أمَاَم يْ 
َْ ن اأكَ ثرَ  معَنَاَ و ناَ اخَ  أمَاَمنَاَ

ْ كَْأكَ ثرَ  معَكََْ و كَْ اخَ  أمَاَمكََْ
كْ  امَْأكَ ثرَ  مَا معَكَ  مَا و ك  اخَ  مَا أمَاَمَك 
كْ  مْ أكَ ثرَ  مْ معََْ ك  م و ك  اخَ  مْ  أمَاَمكَ 

ْ هْ أكَ ثرَ  معَهَْ  و هْ  اخَ  أمَاَمَهْ 
َْ هُ  اأكَ ثرَ  ه مَامعََْ َا و هُ  اخَ  أمَاَمَه مَا

ْ مْ أكَ ثرَ  ه  معَهَ مْ  مْ  و ه  اخَ  أمَاَمَه مْ 

les pronoms personnels isolés et affixes



Très certainementإ ننَْ
Pour mettre l’emphase (utilisée au début d’une phrase)

Très certainementأنَنَْ
Pour mettre l’emphase (utilisée au milieu d’une phrase) 

Comme, comme siكاَنَنَْ
Pour comparer

ْ Mais , toutefoisلكٰ ننَ
Pour clarifier et éliminer un doute

Si seulementليَ تَْ
Pour émettre un regret

ْ Peut êtreلعَلَنَ
Pour émettre un souhait

prépositionssignificationsْ •ب  Avec, de par
• À l’aide de

ْ •ل  Pour

ْ •م ن  De, de la part de 
• À partir de (début)

ْ •عنَ  De, à (au sujet de)

•إ لْٰ Vers, en direction de
• Jusque (limite)

•عَلْٰ Sur, dessus

•ف  ْ Dans
• Au sujet de

prépositionssignifications

• dans 

• Par rapport, parmi
• contre

:

:

:

Le nom 

Le verbe

La préposition

ْ ف ع ل 
م ْ ا س 

ْ ف  حَر 
• ne débutera jamais par les lettres alif et lâm. Ex :  
• ne se termine jamais par un tanwine. Ex :

ْال بيَ ت  n’est pas un verbe

ْ بيَ ت  n’est pas un verbe

le verbe :
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• Les verbes sont classés en 2 catégories en fonction du temps : 1. l’accompli (le passé)
2. l’inaccompli (présent et futur)                                                         

Quelques principes :

• Les verbes dérivés de racines à 3 lettres sont réparties (entre autre) en 6 groupes. Ces derniers définiront les voyelles de la 
seconde lettre de la racine lors de la conjugaison. 

• Les verbes sont le plus souvent dérivés de racines à 3 lettres. 
Ex: 

فعَلََْ فـَ عـَ  لَْ :
كَتبََْ

Du 
verbe 
Faire 

du 
verbe 
Écrire 

à partir desquelles sera faite la conjugaison.

كَـ   تـَ  بَْ :

َـ  •  ـ  –ـرَ ـصَـن ـيـَ  ـن ْـص  ـر 
ـ ْـ–بَ ـرَْضَـ • ْرْ يـَ  ـض   ب 
ـ  سَـ   • ـ   –ـعَْـم  ـعْ ـمَـ يـَ   ـس 

 ـح  ـتـَـيـَ  ـف ـ  –ـحَ تـَفـَ  ـ•
ْكـَ• ـيـَ–مَْـر  ْْــك  مْ ر 
ـ  ـ–ـ  ـبَ سْ حَـ • ْسْ يـَ ـح  ـ  ـب 

Le premier mot désigne l’accompli (les voyelles sur la racine) et le second  l’inaccompli.

1

2

3

4

5

6
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ْ ت  نصََر 
ناَ نصََر 

تَْ نصََر 
ت ـمَا نصََر 

ت مْ  نصََر 
نصََرَْ

نصََرَا
ا و  نصََر 

ْ ع ت  سََ 
ع ناَ سََ 

ع تَْ سََ 
ع ت مَا سََ 

ع ت مْ  سََ 
عَْ سََ 

عاَ سََ 
ع و ا سََ 

ْ م ت  كَر 
م ناَ كَر 

م تَْ كَر 
م ت مَا كَر 

م ت مْ  كَر 
مَْ كَر 
مَا كَر 

و ا م  كَر 

ْ ت  نصََر 
ناَ نصََر 

ْ ت  نصََر 
ت ـمَا نصََر 

ْ ت ننَ نصََر 
ْ نصََرَت 

نصََرَتاَ
نَْ نصََر 

ْ ع ت  سََ 
ع ناَ سََ 

ْ ع ت  سََ 
ع ت مَا سََ 
نَْ ع ت  سََ 
ْ عتَ  سََ 

عتَاَ سََ 
ع نَْ سََ 

ْ م ت  كَر 
م ناَ كَر 

ْ م ت  كَر 
م ت مَا كَر 
نَْ م ت  كَر 
ْ متَ  كَر 

مَتاَ كَر 
م نَْ كَر 

Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin 
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REGLE :  la forme négative du verbe à l’accompli se construit en plaçant un      devant le verbe à la forme affirmative. 

مَا

ْ ت  Je n’ai pas aidéمَا نصََر 

ناَ  Nous n’avons pasمَا نصََر 
aidé 

تَْ Tu n’as pas aidéمَا نصََر 

ت ـمَا  Vous (2) n’avez pasمَا نصََر 
aidé

ت مْ   Vous (tous) n’avezمَا نصََر 
pas aidé 

Il n’a pas aidéمَا نصََرَْ

Ils (2) n’ont pas aidéمَا نصََرَا

ا و   Ils (tous) n’ont pasمَا نصََر 
aidé 

ْ ع ت  Je n’ai pas écoutéمَا سََ 

ع ناَ   Nous n’avons pasمَا سََ 
écouté

ع تَْ Tu n’as pas écoutéمَا سََ 

ع ت مَا  Vous (2) n’avez pasمَا سََ 
écouté

ع ت مْ   Vous (tous) n’avezمَا سََ 
pas écouté

عَْ Il n’a pas écoutéمَا سََ 

عاَ  Ils (2) n’ont pasمَا سََ 
écouté

ع و ا  Ils (tous) n’ont pasمَا سََ 
écouté

ْ م ت    Je n’ai pas étéمَا كَر 
honoré

م ناَ   Nous n’avons pas étéمَا كَر 
honorés

م تَْ   Tu n’as pas étéمَا كَر 
honoré

م ت مَا  Vous (2) n’avez pasمَا كَر 
été honorés

م ت مْ   Vous (tous) n’avez pasمَا كَر 
été honorés

مَْ Il n’a pas été honoréمَا كَر 

مَا  Ils (2) n’ont pas étéمَا كَر 
honorés

و ا م   Ils (tous) n’ont pasمَا كَر 
été honorés

Note : Il arrive quelques fois que l’accompli à la forme négative soit précédé d’un au lieu d’unَْل

ماَ
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ْ ت  مَا نصََر 
ناَ مَا نصََر 

تَْ مَا نصََر 
ت ـمَا مَا نصََر 

ت مْ  مَا نصََر 
مَا نصََرَْ

مَا نصََرَا
ا و  مَا نصََر 

ْ ع ت  مَا سََ 
ع ناَ مَا سََ 

ع تَْ مَا سََ 
ع ت مَا مَا سََ 

ع ت مْ  مَا سََ 
عَْ مَا سََ 

عاَ مَا سََ 
ع و ا مَا سََ 

ْ م ت  مَا كَر 
م ناَ  مَا كَر 

م تَْ مَا كَر 
م ت مَا مَا كَر 

م ت مْ  مَا كَر 
مَْ مَا كَر 
مَا مَا كَر 

و ا م  مَا كَر 

ْ ت  مَا نصََر 
ناَ مَا نصََر 

ْ ت  مَا نصََر 
ت ـمَا مَا نصََر 

ْ ت ننَ مَا نصََر 
ْ مَا نصََرَت 

مَا نصََرَتاَ
نَْ مَا نصََر 

ْ ع ت  مَا سََ 
ع ناَ مَا سََ 

ْ ع ت  مَا سََ 
ع ت مَا مَا سََ 
نَْ ع ت  مَا سََ 
ْ عتَ  مَا سََ 

عتَاَ مَا سََ 
ع نَْ مَا سََ 

ْ م ت  مَا كَر 
م ناَ مَا كَر 

ْ م ت  مَا كَر 
م ت مَا مَا كَر 
نَْ م ت  مَا كَر 
ْ متَ  مَا كَر 

مَتاَ مَا كَر 
م نَْ مَا كَر 

Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin 
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تَمَْفَْ  ِ ََ ي نَْا  ه تدَ  رَت ـه م  وَماَ كاَن و ا م  جَٰ  Eh bien, leur négoce n'a point profité. Et ils ne sontتن ـ
pas sur la bonne voie. (s2 v16)

ناَ فَْ َ بيَ تٍ  من نَ مَا وَجَد  َ اف ي هاَ غَيْ  يْ  ل م  س   mais Nous n'y trouvâmes qu'une seule maison deل ـم 
gens soumis (s51 v36)

ْماَ كفَرََ وَ  ن  ليَ مَٰ  Alors que Soullayman n’a jamais été mécréantس 
(s2 v102) 

نتَِ   ك ن تَ علَيَ هآَ إ لنَ ل نعَ ْال ق ب لةََ اماَ جَعلَ ناَ وَْ  Et Nous n’avions établi la direction (Qiblah) versلمََْل
laquelle tu te tournais que pour savoir… (s2 v143)

• مَا ع ت ـ سَـم 
• نَْ ماَ  ذكَرَ 
• نَْ ت  ماَ فتَـَح 
• ْ صَدَقتَ 
• ع تَْ ماَ خَش 
• ْ ت  ظ  ماَ حَف 
• ا و  شَه د 
• ا و  ماَ صَبََ 

vous (toutes) n’avez pas ouvert.

Ils (tous) ont témoigné.

Elles ne(toutes) se sont pas souvenues.

Ils (tous) n’ont pas enduré.

Vous (2) avez écouté.

Elle a dit la vérité.

Je n’ai pas protégé.

Tu n’as pas craint (m).

.

.

.

.

.

.

.

Lier chaque mot à sa traduction

.
آنَْ ع ت م   ال ق ر  ماَ سَـم 

نَ ال ـجَننةََْ ت  ظ  حَف 
عَ  اللَْ ماَ خَش 

َْ ت ت   ال ك  ابَْفتَـَح 
يْ  ت   اخَ  ماَ نصََر 

Traduire 
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